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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 17.8.2023, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

hedelmä- ja vihannesalan, eräiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden ja banaanialan 

kaupan pitämisen vaatimusten osalta sekä komission asetuksen (EY) N:o 1666/1999 ja 

komission täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 543/2011 ja (EU) N:o 1333/2011 

kumoamisesta 
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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä annetussa Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 (YMJ-asetus) vahvistetaan säännöt, jotka 

koskevat hedelmä-, vihannes- ja banaanialojen kaupan pitämisen vaatimuksia. Asetuksessa 

myös siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä kyseisten alojen kaupan 

pitämisen vaatimuksista. 

Tällä delegoidulla säädöksellä saatetaan hedelmä-, vihannes- ja banaanialojen kaupan 

pitämisen vaatimuksia koskevat komission asetukset YMJ-asetuksen valtuutusten mukaisiksi 

(kyseiset valtuutukset perustuvat Lissabonin sopimuksella käyttöön otettuun valtuutuksia 

koskevaan oikeudelliseen kehykseen). Valtuutukset koskevat osittain siirrettyä säädösvaltaa ja 

osittain täytäntöönpanovaltaa. Sen vuoksi komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 

543/2011, komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1333/2011 ja komission asetus (EY) N:o 

1666/1999 olisi kumottava ja korvattava delegoidulla säädöksellä ja 

täytäntöönpanosäädöksellä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä 

’SEUT-sopimus’, 290 ja 291 artiklan mukaisesti. 

Tämän delegoidun säädöksen tarkoituksen on myös yhdenmukaistaa säännökset Pellolta 

pöytään -strategian tavoitteiden kanssa, joita ovat erityisesti kuluttajille annettavan tiedon 

lisääminen ja elintarvikejätteen vähentäminen. Lisäksi on mahdollisuus modernisoida ja 

yksinkertaistaa sääntöjä yhdistämällä hedelmiä ja vihanneksia, banaaneja ja kuivattuja 

viinirypäleitä koskevat lainsäädännöt sekä poistaa vanhentuneet säännökset.  

Tällä delegoidulla säädöksellä myös muutetaan nykyisiä kaupan pitämisen vaatimuksia niin, 

että ne ovat useiden Yhdistyneiden Kansakuntien Euroopan talouskomission (UN/ECE) 

laatustandardeihin tehtyjen muutosten mukaisia. Jotta vältettäisiin tarpeettomat kaupan esteet, 

mansikoihin sovellettavat erityisvaatimukset olisi yhdenmukaistettava UN/ECE-standardien 

kanssa. 

Tämän delegoidun säädöksen antamisella ei ole rahoitusvaikutuksia. 

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

YMJ-asetuksella perustetussa maatalousmarkkinoiden asiantuntijaryhmässä on kuultu 

asiantuntijoita kaikista 27 jäsenvaltiosta erityisesti maataloutuotteiden yhteistä 

markkinajärjestelyä koskevan asetuksen (puutarhaviljelytuotteet) soveltamisalaan kuuluvista 

näkökohdista. Kokouksia pidettiin 23. syyskuuta 2022, 26. lokakuuta 2022, 22. marraskuuta 

2022, 24. tammikuuta 2023 ja 24. maaliskuuta 2023.  

Komission yksiköt esittivät näissä kokouksissa tekstien muutetut versiot, joissa otettiin 

huomioon kussakin kokouksessa suullisesti esitetyt tai komission yksiköille kirjallisesti 

lähetetyt huomautukset. Euroopan parlamentin asiantuntijoilla oli mahdollisuus osallistua 

kokouksiin tarkkailijana.  

Sidosryhmät pystyivät arvioimaan delegoidun asetuksen luonnoksen eri versioita, sillä ne 

tallennettiin komission asiantuntijarekisteriin. Näin saadut kommentit on otettu huomioon 

mahdollisuuksien mukaan. 

Huomioon on otettu myös kommentit, jotka saatiin yleisessä julkisessa kuulemisessa, joka 

toteutettiin julkaisemalla delegoidun asetuksen luonnos paremman sääntelyn portaalissa 21. 

huhtikuuta ja 19. toukokuuta 2023 välisenä aikana.  
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Palautetta saatiin 41 sidosryhmältä, joiden joukossa oli yrityksiä, liike-elämän järjestöjä, 

kansalaisjärjestöjä ja ammattiliittoja. Suurin osa (66 %) palautteesta oli peräisin kahdesta 

jäsenvaltiosta. Eniten palautetta saatiin siitä, että päällysmerkintään olisi merkittävä 

alkuperämaa. Useissa kommenteissa (jotka saatiin lähinnä toimijoilta ja yhden jäsenvaltion 

jalostajilta) tuotiin esiin ns. neljännen asteen tuotteita koskeviin säännöksiin liittyvät haasteet, 

korostettiin kustannuksia ja tarvetta mukautuksiin toimijoiden kannalta. On kuitenkin 

huomattava, että ns. neljännen asteen tuotteisiin sovelletaan alkuperämaan merkitsemistä jo 

asetuksen (EU) N:o 543/2011 nojalla ja että delegoidun asetuksen luonnoksessa – 

jäsenvaltioiden pyynnöstä – ainoastaan selkeytetään asianomaista säännöstä ja tuotteiden 

määritelmää. Useimpien kommenttien mukaan uusi muotoilu estää käyttämästä kaupan 

pitämisen vaatimusten vastaisia hedelmiä ja vihanneksia, mikä saattaa lisätä elintarvikejätettä. 

Erityisesti tuottajat ja kuluttajajärjestöt ovat tyytyväisiä alkuperämaan merkintäpakkoon, ja 

joidenkin mielestä sitä pitäisi laajentaa, jotta kuluttajat saisivat riittävästi tietoa. Komissio 

katsoo luonnoksen olevan sopiva kompromissi kun otetaan huomioon kuluttajien tarve tehdä 

tietoon perustuvia päätöksiä ja joidenkin toimijoiden sopeutumishaasteet. Näiden haasteiden 

keventämiseksi luonnoksessa säädetään riittävän pitkästä sopeutumisajasta: uudet säännöt 

tulevat voimaan 1. tammikuuta 2025. Elintarvikejätteen lisääntymisriskiä koskevien 

kommenttien huomioon ottamiseksi luonnosta selkeytettiin niin, että ns. neljännen asteen 

tuotteisiin voidaan soveltaa eri tuotteiden ja tuotelajien sekoituksiin sovellettavia 

yksinkertaisempia säännöksiä. Lisäksi näissä jalosteissa käytettävät tuoreet tuotteet 

vapautetaan kaupan pitämisen vaatimuksista. On myös täsmennetty, että tällaisiin tuotteisiin 

ei sovelleta alkuperän ilmoittamisen lisäksi mitään muita kaupan pitämisen yleis- tai 

erityisvaatimuksia. Muu hyväntekeväisyysjärjestöiltä saatu palaute liittyi lahjoitettujen 

hedelmien ja vihannesten vapauttamiseen kaupan pitämisen vaatimuksista. Ehdotukseen jo 

sisältyy vapautus useimmista vaatimuksista lukuun ottamatta tiettyjä seikkoja, joilla 

varmistetaan että lahjoitettavat tuotteet eivät ole liian pilaantuneita. Lisäksi kommenttien 

perusteella yksinkertaistettiin kaupan pitämisen vaatimuksia sellaisilla alueilla tuotettujen 

banaanien osalta, joilla sääolot ovat vähemmän suotuisat.  

Ehdotuksesta ilmoitettiin WTO-kumppaneille. 

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Tämä delegoitu säädös perustuu asetuksen (EU) N:o 1308/2013 75 artiklan 

2 kohtaan, 76 artiklan 4 kohtaan ja 89 artiklaan. 

Delegoidulla säädöksellä täydennetään YMJ-asetusta seuraavasti: komission 

täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011, komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 

N:o 1333/2011 ja komission asetuksessa (EY) N:o 1666/1999 nykyisin olevia sääntöjä, jotka 

koskevat kaupan pitämisen vaatimuksia, yhdistetään ja muutetaan siten, että kyseiset säännöt 

ovat Pellolta pöytään -strategian mukaiset, mansikoiden kaupan pitämisen vaatimuksia 

muutetaan ja komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 543/2011, komission 

täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1333/2011 ja komission asetus (EY) N:o 1666/1999 

kumotaan. 
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 17.8.2023, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

hedelmä- ja vihannesalan, eräiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden ja banaanialan 

kaupan pitämisen vaatimusten osalta sekä komission asetuksen (EY) N:o 1666/1999 ja 

komission täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 543/2011 ja (EU) N:o 1333/2011 

kumoamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten 

(ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 

kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1308/20131 ja erityisesti sen 75 artiklan 2 kohdan, 76 artiklan 4 kohdan 

sekä 89 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 vahvistetaan maataloustuotteiden yhteinen 

markkinajärjestely, joka sisältää muun muassa hedelmä- ja vihannesalan, hedelmä- ja 

vihannesjalosteiden alan sekä banaanialan. Siinä myös siirretään komissiolle valta 

antaa delegoituja ja täytäntöönpanosäädöksiä kyseisten alojen tai niiden tuotteiden 

kaupan pitämisen vaatimuksista.  

(2) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/20112 vahvistetaan 

yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat hedelmä- ja vihannesalaa sekä hedelmä- ja 

vihannesjalosteiden alaa: siinä säädetään kaikkien tuoreiden hedelmien ja vihannesten 

kaupan pitämisen vaatimuksista ja yksityiskohtaisista säännöksistä, jotka koskevat 

kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuuden tarkastuksia. Komission 

täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 1333/20113 vahvistetaan banaanien kaupan 

pitämisen vaatimukset, kyseisten kaupan pitämisen vaatimusten noudattamisen 

valvontaan liittyvät säännöt ja banaanialalla tehtäviä ilmoituksia koskevat 

vaatimukset. Komission asetuksessa (EY) N:o 1666/19994 vahvistetaan 

yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat tiettyjen kuivattujen viinirypälelajikkeiden 

kaupan pitämisen vähimmäisvaatimuksia. Kyseiset asetukset on hyväksytty Euroopan 

                                                 
1 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
2 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 543/2011, annettu 7 päivänä kesäkuuta 2011, neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 

vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta (EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1). 
3 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1333/2011, annettu 19 päivänä joulukuuta 2011, banaanien 

kaupan pitämistä koskevista vaatimuksista, kyseisten kaupan pitämistä koskevien vaatimusten 

noudattamisen valvontaan liittyvistä säännöistä ja banaanialalla tehtäviä ilmoituksia koskevista 

vaatimuksista (EUVL L 336, 20.12.2011, s. 23). 
4 Komission asetus (EY) N:o 1666/1999, annettu 28 päivänä heinäkuuta 1999, neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 2201/96 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen kuivattujen 

viinirypälelajikkeiden kaupan pitämisen vähimmäisvaatimusten osalta (EYVL L 197, 29.7.1999, s. 32).  
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parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/20075 nojalla. Asetus (EY) N:o 

1234/2007 on sittemmin korvattu asetuksella (EU) N:o 1308/2013, joka sisältää 

valtuutukset, jotka perustuvat Lissabonin sopimuksella käyttöön otettuun valtuutuksia 

koskevaan oikeudelliseen kehykseen. 

(3) Edellä mainittujen alojen kaupan pitämisen vaatimusten, 

vaatimustenmukaisuustarkastusten ja ilmoitusten yhdenmukaistamiseksi ja 

yksinkertaistamiseksi, kokemuksen perusteella tarvittavien muutosten sisällyttämiseksi 

ja sääntöjen saattamiseksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 valtuutusten mukaisiksi, on 

asianmukaista yhdistää ne yhdeksi sääntökokonaisuudeksi delegoidussa asetuksessa ja 

täytäntöönpanoasetuksessa sekä kumota asetus (EY) N:o 1666/1999 ja 

täytäntöönpanoasetukset (EU) N:o 543/2011 ja (EU) 1333/2011.  

(4) Asetuksen (EY) N:o 1308/2013 75 artiklan 1 kohdan b, c ja d alakohdan mukaan 

komissio voi säätää hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden ja 

banaanien kaupan pitämisen vaatimuksista. Mainitun asetuksen 76 artiklan 1 kohdan 

mukaan hedelmiä ja vihanneksia, jotka on tarkoitettu myytäviksi tuoreena kuluttajalle, 

voidaan pitää kaupan ainoastaan, jos ne ovat terveitä, puhtaita ja laadultaan 

kauppakelpoisia ja jos alkuperämaa on ilmoitettu. Kyseisen säännöksen soveltamisen 

yhdenmukaistamiseksi olisi säädettävä yksityiskohtaisesti kaikkia tuoreita hedelmiä ja 

vihanneksia koskevista kaupan pitämisen yleisvaatimuksista.  

(5) Kaupan pitämisen erityisvaatimukset olisi säilytettävä niiden hedelmien ja vihannesten 

osalta, joihin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 76 artiklan 1 kohtaa, niiden 

merkityksen perusteella ottaen huomioon erityisesti se, millä tuotteilla käydään eniten 

kauppaa mitattuna arvona yhteisön sisäistä ja ulkoista kauppaa koskevan Comext-

tietokannan lukujen perusteella. 

(6) Hedelmä- ja vihannesjalosteisiin ja kypsytettyihin banaaneihin ei sovelleta asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 76 artiklan 1 kohtaa eikä myöskään kaupan pitämisen 

erityisvaatimuksia. Alkuperämerkintä on kuitenkin tärkeä kuluttajien kannalta ja 

tarpeen 20 päivänä toukokuuta 2020 annetun komission tiedonannon Pellolta pöytään -

strategia oikeudenmukaista, terveyttä edistävää ja ympäristöä säästävää 

elintarvikejärjestelmää varten6, jäljempänä ’Pellolta pöytään -strategia’ nojalla, ja 

kyseisen tiedonannon tarkoituksena on myös lisätä kuluttajien mahdollisuuksia tehdä 

tietoon perustuvia ja kestäviä elintarvikevalintoja. Tämän vuoksi alkuperämerkinnän 

olisi oltava pakollinen myös tällaisissa tuotteissa, jotka on tarkoitettu sellaisenaan 

nautittavaksi kuivauksen tai kypsyttämisen kaltaisten yksinkertaisten toimien jälkeen.  

(7) Koska unionissa on paljon erilaisia kaupan pidettäviä banaaneja ja kaupan pitämisen 

käytäntöjä, kypsyttämättömien vihreiden banaanien osalta olisi säilytettävä 

vähimmäisvaatimukset. Jotta vältettäisiin tarpeettomat kaupan esteet, on kuitenkin 

asianmukaista yhdenmukaistaa banaanien kaupan pitämisen vaatimukset Codex 

Alimentariuksen kanssa ja laajentaa niiden soveltamisala useampiin lajikkeisiin. 

Elintarvikejätteen ja ruokahävikin vähentämiseksi Pellolta pöytään -strategian 

mukaisesti ja erityisesti joustavuuden lisäämiseksi paloittelussa on asianmukaista olla 

huomioimatta Codex Alimentariuksessa vahvistettua vähimmäiskokoa, joka on neljä 

banaania kädessä tai tertussa. Tavoitteet huomioon ottaen on asianmukaista sallia, että 

                                                 
5 Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007 , maatalouden yhteisestä 

markkinajärjestelystä ja tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 

markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1). 
6 COM/2020/381 final. 
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banaaneja tuottavat jäsenvaltiot soveltavat omalla alueellaan omaan tuotantoonsa 

kansallisia vaatimuksia, edellyttäen että kyseiset säännöt eivät ole ristiriidassa unionin 

vaatimusten kanssa eivätkä estä banaanien vapaata liikkuvuutta unionissa.  

(8) Olisi otettava huomioon, että Madeiralla, Azoreilla, Algarvessa, Kanariansaarilla, 

Kreetalla, Lakoniassa ja Kyproksella ilmastotekijät vaikeuttavat tuotanto-olosuhteita. 

Sen vuoksi eräät kyseisillä maantieteellisillä alueilla tuotetut banaanit eivät kasva 

kansainvälisessä standardissa vahvistettuun vähimmäismittaan. Tällaisissa tapauksissa 

asianomaisten banaanien kaupan pitäminen olisi sallittava. 

(9) Jotta vältettäisiin tarpeettomat kaupan esteet, silloin kun jollekin tuotteelle 

vahvistetaan kaupan pitämisen erityisvaatimukset, kyseisten vaatimusten olisi oltava 

Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission (UN/ECE) hyväksymissä 

standardeissa esitettyjen kaltaisia. Jos unionin tasolla ei ole vahvistettu kaupan 

pitämisen erityisvaatimuksia, tuotteita olisi pidettävä kaupan pitämisen 

yleisvaatimusten mukaisina, jos haltija voi osoittaa tuotteidensa olevan jonkin 

UN/ECE-standardin mukaisia. 

(10) Kaikissa tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien alojen kaupan pitämisen 

vaatimuksissa olisi Pellolta pöytään -strategian ja kuluttajien etujen huomioon 

ottamiseksi säilytettävä kansainvälisen yhteisymmärryksen mukaiset korkeat 

vaatimukset ja samalla edistettävä vaihtoehtoisia käyttötarkoituksia, jotta voidaan 

välttää elintarvikejätettä ja ruokahävikkiä silloin kun tuotteet eivät ole vaatimusten 

mukaisia. Tätä pitäisi soveltaa kaikkiin tuotteisiin, jotka eivät ole UN/ECE:n kaupan 

pitämisen vaatimusten II luokan mukaisia mutta kuitenkin syömäkelpoisia. Sen vuoksi 

olisi säädettävä kaupan pitämisen vaatimusten soveltamista koskevista poikkeuksista 

tiettyjen jalostettavaksi tarkoitettujen tuotteiden tai tuottajien suoraan kuluttajille 

myymien tuotteiden osalta. 

(11) Eräillä hedelmä- ja vihannestuotteilla voi olla ominaisuuksia, jotka eivät ole 

sovellettavien kaupan pitämisen vaatimusten mukaisia. Kyseisiä tuotteita on silti voitu 

jo kauan viljellä perinteisesti ja kuluttaa paikallisesti. Jotta ei estettäisi sellaisten 

tuotteiden, joita pidetään paikallisyhteisöjen kulutukseen kelpaavina mutta jotka eivät 

ole unionin kaupan pitämisen vaatimusten mukaisia, kaupan pitämistä paikallisella 

tasolla, niille olisi voitava myöntää poikkeus unionin kaupan pitämisen vaatimuksista, 

jollei poikkeus todennäköisesti haittaa tai vääristä kilpailua huomattavassa osassa 

sisämarkkinoita tai vaaranna vapaakauppaa taikka perussopimuksen 39 artiklan 

tavoitteiden saavuttamista. 

(12) Useat hedelmä- ja vihannestuotteet voivat poiketa kaupan pitämisen vaatimuksista, 

jotta hallinnollinen taakka kevenisi sekä toimijoilta että asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

76 artiklan 4 kohdan mukaisia tarkastuksia tekeviltä jäsenvaltioilta. Koska 

alkuperämerkintä kuitenkin on tarpeellinen kuluttajille ja koska Pellolta pöytään -

strategiassa edellytetään, että kuluttajien olisi saatava enemmän tietoa voidakseen 

tehdä valistuneempia valintoja, alkuperämerkinnän olisi oltava pakollinen tällaisille 

tuotteille. 

(13) Lahjoitettavia tuotteita koskevia kaupan pitämisen vaatimuksia olisi 

yksinkertaistettava, jotta toimijoiden hallinnollista taakkaa voitaisiin keventää 

heikentämättä laatua. Jos tuotteeseen on selvästi merkitty, että se on tarkoitettu 

lahjoitettavaksi, muiden merkintöjen olisi oltava vapaaehtoisia. Sen olisi kuitenkin 

lahjoituksen saajan suojelemiseksi oltava laadultaan kaupan pitämisen 

yleisvaatimusten mukainen. 
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(14) Sen varmistamiseksi, että tarkastukset voidaan tehdä asianmukaisesti ja tehokkaasti, 

muissa kuin kuluttajille tarkoitetuissa laskuissa ja saateasiakirjoissa olisi oltava eräät 

kaupan pitämisen vaatimuksiin sisältyvät perustiedot.   

(15) Kaupan pitämisen vaatimuksissa edellytettyjen tietojen olisi oltava selvästi näkyvillä 

pakkauksessa ja/tai etiketissä. Kaupan pitämisen vaatimuksissa edellytettyjen tietojen 

olisi petosten ja kuluttajien harhaanjohtamisen estämiseksi oltava kuluttajien saatavilla 

ennen ostoa, myös etämyynnissä, jossa kokemusten mukaan esiintyy petosriskejä ja 

vaatimusten avulla varmistettavan kuluttajansuojan kiertämistä. 

(16) Jotta kuluttajia ei johdettaisi harhaan tuotteen luokan osalta, vähittäismyyntivaiheessa 

edellytettävissä merkinnöissä ei saa olla esimerkiksi ilmaisua ”huippulaatuinen” tai 

”premium” tai vastaavaa ilmaisua, jonka käytöstä tuotteen tosiasiallisen laadun 

kuvauksessa ei ole säädetty, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta merkitä 

muunlaista tietoa, kuten ”lentokuljetus” tai vastaava tosiseikka, joka ei johda 

kuluttajaa harhaan. 

(17) Jotta kuluttajia ei johdettaisi harhaan tuotteiden alkuperän suhteen, 

alkuperämaamerkinnän olisi oltava paremmin näkyvissä kuin pakkaajan maata 

koskevan merkinnän. 

(18) Pakkaukset, jotka sisältävät tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tai 

tuotelajien sekoituksia, yleistyvät markkinoilla tietyn kuluttajakysynnän vuoksi. 

Hyvän kauppatavan varmistamiseksi samassa pakkauksessa myytävien tuotteiden tai 

tuotelajien on oltava samanlaatuisia. Sellaisten tuotteiden osalta, joille ei ole 

vahvistettu unionin vaatimuksia, tämä voidaan varmistaa soveltamalla 

yleissäännöksiä. Sen vuoksi olisi vahvistettava merkintävaatimukset, kun pakkaus 

sisältää eri tuotteiden tai tuotelajien sekoituksia. Niiden olisi oltava kaupan pitämisen 

vaatimuksissa vahvistettuja vaatimuksia lievempiä, sillä sekoitusten merkitseminen on 

työläämpää ja tiukempien vaatimusten soveltaminen saattaa estää kyseisten tuotteiden 

kaupan pitämistä. 

(19) Hedelmien ja vihannesten tuonnin kolmansista maista on oltava kaupan pitämisen 

vaatimusten tai niitä vastaavien vaatimusten mukaista. Sen vuoksi olisi vahvistettava 

edellytykset, joilla tuontituotteiden katsotaan olevan unionin kaupan pitämisen 

vaatimusten mukaisuutta vastaavalla tasolla. 

(20) Jotta toimijoilla ja kansallisilla viranomaisille olisi riittävästi aikaa sopeutua tässä 

asetuksessa säädettyihin muutoksiin, tätä asetusta olisi sovellettava 1 päivästä 

tammikuuta 2025. 

(21) Kun otetaan huomioon tiivis sisällöllinen yhteys, joka on asetuksessa (EU) N:o 

1308/2013 hedelmä- ja vihannesalan tuotteiden vähimmäislaatuvaatimuksia koskevien 

sääntöjen ja tuontituotteiden unionin kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuutta 

koskevien sääntöjen osalta annettujen valtuutusten välillä, on asianmukaista hyväksyä 

muutokset yhdellä delegoidulla säädöksellä, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

Johdantosäännökset 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 

1308/2013 seuraavien osalta: mainitun asetuksen 75 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut 

kaupan pitämisen vaatimukset, mainitun asetuksen 76 artiklassa tarkoitetut kaupan 

pitämisen vähimmäisvaatimukset hedelmä- ja vihannesalan tuotteille, jotka on 

tarkoitettu myytäväksi tuoreina, sekä mainitun asetuksen 89 artiklassa tarkoitettu 

tuontituotteiden unionin kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuus. 

2. Tätä asetusta sovelletaan seuraaviin aloihin ja tuotteisiin: 

a) asetuksen (EU) N:o 1308/2013 1 artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu 

hedelmä- ja vihannesala; 

b) mainitun asetuksen liitteessä I olevassa X osassa luetellut CN-koodin 0804 20 

90, 0806 20 ja ex 0813;  

c) mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XI osassa luetellut CN-koodin 0803 90 

10 banaanit. 

3. Tuotteen alkuperämaa määritellään tämän asetuksen soveltamiseksi Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/20137 60 artiklan mukaisesti. 

II LUKU  

Kaupan pitämisen vaatimukset  

2 artikla 

Edellä 1 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut hedelmien ja vihannesten kaupan 

pitämisen yleisvaatimukset 

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuina hedelmien ja vihannesten 

kaupan pitämisen yleisvaatimuksina pidetään asetuksen (EU) N:o 1308/2013 76 

artiklan 1 kohdan vaatimuksia. 

Edellä 1 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen hedelmien ja vihannesten on 

oltava kyseisten kaupan pitämisen yleisvaatimusten mukaisia, jollei niihin sovelleta 

kaupan pitämisen erityisvaatimuksia.  

Kaupan pitämisen yleisvaatimuksia koskevat yksityiskohtaiset tiedot esitetään tämän 

asetuksen liitteessä I olevassa A osassa.  

2. Jos 1 kohdassa tarkoitettujen hedelmien ja vihannesten haltija voi osoittaa 

tuotteidensa olevan jonkin Yhdistyneiden Kansakuntien Euroopan talouskomission 

                                                 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 

unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 
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(UN/ECE) hyväksymän sovellettavan standardin mukaisia, niitä pidetään 1 kohdassa 

tarkoitettujen kaupan pitämisen yleisvaatimusten mukaisina.  

3. Tämän artiklan soveltamiseksi ’haltijana’ pidetään luonnollista henkilöä tai 

oikeushenkilöä, jonka hallussa asianomaiset tuotteet fyysisesti ovat tai joka tarjoaa 

niitä myytäväksi etämyyntinä tai jollakin digitaalisella tavalla. 

3 artikla 

Eräiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä kypsytettyjen banaanien alkuperän 

ilmoittaminen 

Seuraaviin tuotteisiin on merkittävä alkuperämaa: 

a) CN-koodin ex 0813 kuivatut hedelmät, sellaisina kuin ne määritelty asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 liitteessä I olevassa X osassa; 

b) CN-koodin 0804 20 90 kuivatut viikunat; 

c) CN-koodin 0806 20 kuivatut viinirypäleet; 

d) CN-koodin 0803 90 10 kypsytetyt banaanit, jotka kypsytetään unionin alueella. 

 

4 artikla 

Hedelmien ja vihannesten sekä banaanien kaupan pitämisen erityisvaatimukset 

1. Seuraavien tuotteiden tai alojen on oltava liitteessä I olevassa B osassa vahvistettujen 

kaupan pitämisen erityisvaatimusten mukaisia: 

a) omenat; 

b) sitrushedelmät; 

c) kiivit; 

d) salaatit sekä kähärä- ja siloendiivit; 

e) persikat ja nektariinit; 

f) päärynät; 

g) mansikat; 

h) paprikat; 

i) syötäväksi tarkoitetut viinirypäleet; 

j) tomaatit; 

k) banaanit. 

2. Edellä 1 kohdan k alakohdan soveltamiseksi sovelletaan seuraavaa:  

a) Banaanialan kaupan pitämisen erityisvaatimukset vahvistetaan liitteessä I 

olevan B osan 11 osassa mainitun liitteen lisäyksessä luetelluille 

banaanilajikkeille, jalostettaviksi tarkoitettuja banaaneja lukuun ottamatta. 

Näitä kaupan pitämisen vaatimuksia sovelletaan kolmansista maista peräisin 

oleviin banaaneihin siinä vaiheessa, kun ne luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, 

unionista peräisin oleviin banaaneihin siinä vaiheessa, kun ne puretaan 

ensimmäisen kerran unionissa, sekä tuoreina kuluttajille tuotantoalueilla 

toimitettaviin banaaneihin siinä vaiheessa, kun ne lähtevät pakkaamohallista.  
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b) Edellä a alakohdassa tarkoitetut kaupan pitämisen vaatimukset eivät estä 

soveltamasta myöhemmissä kaupan pitämisen vaiheissa kansallisia sääntöjä, 

jotka: 

i) eivät vaikuta kolmansista maista tai muilta unionin alueilta peräisin 

olevien, ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen kaupan pitämisen 

vaatimusten mukaisten banaanien vapaaseen liikkumiseen; ja 

ii)  eivät ole ristiriidassa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen kaupan 

pitämisen vaatimusten kanssa. 

5 artikla 

Poikkeukset kaupan pitämisen vaatimusten soveltamisesta 

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 76 artiklan 2 ja 3 kohdassa 

säädetään, 

a) seuraavien tuotteiden ei tarvitse olla kaupan pitämisen vaatimusten mukaisia: 

i) tuotteet, joihin on selvästi merkitty ilmaisu ”tarkoitettu jalostettavaksi” 

tai ”eläinten ruokintaan” tai muu vastaava ilmaisu ja 

– jotka on tarkoitettu teolliseen jalostukseen; tai 

– jotka esitetään kuluttajalle vähittäismyynnissä tämän 

henkilökohtaista käyttöä varten ja jotka on tarkoitettu tämän 

jalostettaviksi, tai 

– jotka on tarkoitettu tämän kohdan b alakohdan xvii alakohdassa 

tarkoitettujen tuotteiden valmistukseen, tai  

– jotka on tarkoitettu eläinten ruokintaan tai muuhun ei-

elintarvikekäyttöön; 

ii) tuotteet, jotka tuottaja myy kuluttajalle tämän henkilökohtaista käyttöä 

varten suoraan tilallaan tai toimivaltaisen viranomaisen määrittämällä 

tuotantoalueella 

– paikallistorilla ainoastaan tuottajille varatulla paikalla tai 

– suoratoimituksena. 

iii) tuotteet, joita pidetään kaupan sellaisten kasvien siemenistä itäneinä 

syötävinä versoina, jotka luokitellaan asetuksen (EY) N:o 1308/2013 liitteessä 

I olevan IX osassa hedelmiksi ja vihanneksiksi; 

iv) tietyn alueen tuotteet, jotka myydään kyseisen alueen vähittäiskaupassa 

yleisesti tunnettuun, perinteiseen paikalliseen kulutukseen tai 

poikkeuksellisissa ja asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, tämän artiklan 

4 kohdassa säädetyin edellytyksin; 

b) seuraavien tuotteiden ei tarvitse olla kaupan pitämisen vaatimusten mukaisia 

lukuun ottamatta asetuksen (EU) N:o 1308/2013 76 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettua alkuperämaan ilmoittamista: 

i) CN-koodin ex 0709 51 – ex 0709 56 ja 0709 59 muut kuin viljellyt 

sienet; 

ii) CN-koodin 0709 99 40 kaprikset; 
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iii) CN-koodin 0802 11 10 karvasmantelit; 

iv) CN-koodin 0802 12 kuorettomat mantelit; 

v) CN-koodin 0802 22 kuorettomat hasselpähkinät; 

vi) CN-koodin 0802 32 kuorettomat saksanpähkinät; 

vii) CN-koodin 0802 52 kuorettomat saksanpähkinät; 

viii) CN-koodin 0802 62 kuorettomat saksanpähkinät; 

ix) CN-koodin 0802 92 pinjansiemenet; 

x) CN-koodin ex 0802 99 10 pekaanipähkinät; 

xi) CN-koodin 0802 99 90 muut pähkinät; 

xii) CN-koodin 0803 10 90 kuivatut jauhobanaanit; 

xiii) CN-koodin ex 0805 kuivatut sitrushedelmät; 

xiv) CN-koodin 0813 50 31 trooppisia pähkinöitä sisältävät sekoitukset; 

xv) CN-koodin 0813 50 39 muita pähkinöitä sisältävät sekoitukset; 

xvi) CN-koodin 0910 20 sahrami; 

xvii) asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä I olevassa IX osassa luetellut 

hedelmiksi tai vihanneksiksi luokitellut tuotteet, joille on tehty sovellettavassa 

UN/ECE:N erityisstandardissa esitetty muu kauppakunnostus kuin 

puhdistaminen tai jotka eivät ole eheitä kaupan pitämistä koskevat 

yleisvaatimuksissa tarkoitetulla tavalla niin, että ne ovat valmiita syötäväksi 

tuoreina tai kypsennettyinä; 

c) kun kyseessä on lahjoitus, joka on muu kuin ilmaisjakelu, josta on tehty 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 222 artiklassa tarkoitettu sopimus tai päätös tai 

jota tuetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/21158 52 

artiklan mukaisessa toimintaohjelmassa, tämän asetuksen soveltamisalaan 

kuuluvien tuotteiden on oltava merkintäsääntöjä lukuun ottamatta kaupan 

pitämisen yleisvaatimusten mukaisia ja tuotteisiin on merkittävä selvästi 

ilmaisu ”tarkoitettu lahjoitettavaksi” tai muu vastaava ilmaisu.  

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 76 artiklan 2 ja 3 kohdassa 

säädetään, seuraavien tuotteiden ei tarvitse olla kaupan pitämisen vaatimusten 

mukaisia tietyllä asianomaisen jäsenvaltion määrittämällä tuotantoalueella, mukaan 

lukien silloin kun tuotantoalue sijaitsee useamman valtion alueella: 

a) tuotteet, jotka viljelijä myy tai toimittaa kauppakunnostus-, pakkaamis- tai 

varastointipaikkaan tai jotka kuljetetaan tuottajan tilalta tällaiseen paikkaan;   

b) tuotteet, jotka kuljetetaan varastointipaikalta kauppakunnostus- ja 

pakkaamispaikkaan;  

                                                 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/2115, annettu 2 päivänä joulukuuta 2021, 

jäsenvaltioiden yhteisen maatalouspolitiikan nojalla laadittavien, Euroopan maatalouden tukirahastosta 

(maataloustukirahasto) ja Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto) 

rahoitettavien strategiasuunnitelmien (YMP:n strategiasuunnitelmat) tukea koskevista säännöistä sekä 

asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 kumoamisesta (EUVL L 435, 6.12.2021, s. 1). 
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c) EU:n alkuperää olevat tuotteet, jotka eivät ole tässä asetuksessa vahvistettujen 

kaupan pitämisen vaatimusten mukaisia sellaisen ylivoimaisen esteen9 vuoksi, 

jonka perusteella jäsenvaltio voi päättää, että tuotteita saa pitää kaupan 

asianomaisen jäsenvaltion alueella sen määrittelemin edellytyksin. 

3. Toimijan on 1 kohdan a, i ja ii alakohdassa sekä 2 kohdan c alakohdassa säädettyjen 

poikkeusten soveltamiseksi toimitettava jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle 

todisteet siitä, että tuotteet ovat kyseisissä alakohdissa säädettyjen edellytysten ja 

erityisesti käyttötarkoitusta koskevien edellytysten mukaisia. 

4. Toimija voi hakea 1 kohdan a alakohdan iv alakohdassa säädettyä poikkeusta vain, 

jos jäsenvaltio on aiemmin hyväksynyt tällaisiin tuotteisiin liittyvää poikkeusta 

koskevat säännöt. Tällaiset säännöt eivät saa olla sellaisia, että ne todennäköisesti 

haittaavat tai vääristävät kilpailua huomattavassa osassa sisämarkkinoita tai 

vaarantavat vapaakaupan taikka perussopimuksen 39 artiklan tavoitteiden 

saavuttamista. Jäsenvaltion on viipymättä ilmoitettava komissiolle tältä osin 

hyväksymistään säännöistä. Komissio toimittaa muille jäsenvaltioille tiedon tällaisia 

sääntöjä koskevista ilmoituksista. 

5. Edellä 2 kohdan c alakohdassa ja 4 kohdassa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä 

komission delegoidun asetuksen (EU) 2017/118310 mukaisesti. 

6 artikla 

Tiedot elintarvikeketjussa  

1. Liitteessä I vahvistetuissa merkitsemistä koskevissa säännöksissä edellytetyt tiedot 

on tehtävä selvin ja näkyvin kirjaimin pakkauksen yhdelle sivulle joko suoraan 

pakkaukseen pysyvästi painettuina tai etikettiin, joka on erottamaton osa pakkausta 

tai joka on kiinnitetty pakkaukseen, eivätkä ne saa johtaa harhaan. 

2. Irtotavarana toimitettavien, suoraan kuljetusvälineeseen lastattavien tavaroiden osalta 

1 kohdassa tarkoitetut tiedot on merkittävä tavaran saateasiakirjaan tai 

lomakkeeseen, joka on sijoitettu näkyvälle paikalle kuljetusvälineen sisäpuolelle. 

3. Kun kyseessä on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/83/EU11 2 

artiklan 7 kohdassa tarkoitettu etäsopimus, tietojen on oltava saatavilla ennen kuin 

osto tehdään, mukaan lukien myytäväksi tarjottavan tuotteen yksi ainoa alkuperämaa.  

4. Laskuissa ja saateasiakirjoissa kuluttajalle annettua kuittia lukuun ottamatta on 

mainittava tuotteiden nimi ja alkuperämaa sekä tapauksen mukaan luokka, lajike tai 

kaupallinen tyyppi, jos kaupan pitämisen erityisvaatimuksissa sitä edellytetään, tai 

se, että tuote on tarkoitettu jalostettavaksi. 

5. Liitteessä I olevassa B osassa tarkoitettu mahdollisuus merkitä alueellinen tai 

paikallinen alkuperä eri rajoita tietyille maantieteellisille merkinnöille Euroopan 

                                                 
9 Komission ilmoitus C(88) 1696, ylivoimaisesta esteestä EU:n maatalouslainsäädännössä (EUVL C 259, 

6.10.1988, s. 10). 
10 Komission delegoitu asetus (EU) 2017/1183, annettu 20 päivänä huhtikuuta 2017, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 1307/2013 ja (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

komissiolle tiedoksiannettavien tietojen ja asiakirjojen osalta (EUVL L 171, 4.7.2017, s. 100). 
11 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/83/EU, annettu 25 päivänä lokakuuta 2011, 

kuluttajan oikeuksista, neuvoston direktiivin 93/13/ETY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin 1999/44/EY muuttamisesta sekä neuvoston direktiivin 85/577/ETY ja Euroopan parlamentin 

ja neuvoston direktiivin 97/7/EY kumoamisesta (EUVL L 304 22.11.2011, s. 64). 
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parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/201212 nojalla myönnettyä 

suojaa. 

7 artikla 

Tiedot vähittäismyynnissä 

1. Tässä asetuksessa edellytettyjen tietojen on oltava vähittäismyyntivaiheessa selvästi 

näkyvillä. Tuote voidaan panna esille myyntiä varten, jos vähittäismyyjä esittää 

tuotteen lähellä näkyvästi ja selvästi tiedot tuotteen alkuperämaasta ja tapauksen 

mukaan luokasta, koosta ja lajikkeesta tai kaupallisesta tyypistä siten, että kuluttajaa 

ei johdeta harhaan.  

Lisäilmaisuja, jotka viittaavat parempaan/korkeampaan laatuun, ei saa käyttää. 

Merkinnässä ei saa olla mitään laatumainintoja liitteessä I vahvistetuissa 

merkintävaatimuksissa mainittuja tietoja lukuun ottamatta. 

Jos pakkaajan ja/tai lähettäjän maa on merkitty tai jos mainittu lajike tuo mieleen 

tietyn paikan, alkuperämaamerkinnän kirjainten on oltava suurempia ja näkyvämpiä 

kuin ne kirjaimet, joilla pakkaajan ja/tai lähettäjän maa ja lajike on merkitty, jos 

kyseessä on eri maa.  

2. Kun kyseessä ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 

1169/201113 tarkoitetut valmiiksi pakatut tuotteet, kaikkien kaupan pitämisen 

vaatimuksissa edellytettyjen tietojen lisäksi on merkittävä nettopaino mainitussa 

asetuksessa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti.  

8 artikla 

Sekoitukset 

1. Nettopainoltaan enintään kymmenen kilogrammaa olevat pakkaukset, jotka sisältävät 

tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tai tuotelajien sekoituksia, 

sallitaan seuraavin edellytyksin: 

a) tuotteet ja tuotelajit ovat tasalaatuisia ja jokainen tuote tai tuotelaji on 

asianomaisten sovellettavien kaupan pitämisen erityisvaatimusten mukainen 

tai, jos asianomaiselle tuotteelle ei ole vahvistettu kaupan pitämisen 

erityisvaatimuksia, sovellettavien kaupan pitämisen yleisvaatimusten 

mukainen; 

b) pakkaukseen on tehty merkinnät tämän asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 

1169/2011 sovellettavien säännösten mukaisesti; ja 

c) eri tuotteiden sekoitus ei johda kuluttajaa harhaan. 

                                                 
12 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 21 päivänä marraskuuta 2012 , 

maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä (EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1).  
13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, annettu 25 päivänä lokakuuta 2011, 

elintarviketietojen antamisesta kuluttajille, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 

1924/2006 ja (EY) N:o 1925/2006 muuttamisesta sekä komission direktiivin 87/250/ETY, neuvoston 

direktiivin 90/496/ETY, komission direktiivin 1999/10/EY, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin 2000/13/EY, komission direktiivien 2002/67/EY ja 2008/5/EY sekä komission asetuksen 

(EY) N:o 608/2004 kumoamisesta (EUVL L 304, 22.11.2011, s. 18). 
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2. Edellä 1 kohdan a alakohdan vaatimusta ei sovelleta sekoituksissa oleviin tuotteisiin, 

jotka eivät ole 1 artiklassa tarkoitettuja hedelmä- ja vihannesalan, kuivattujen 

hedelmien alan tai banaanialan tuotteita. 

3. Jos tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tai tuotelajien 

sekoituksessa olevat tuotteet ovat peräisin useammasta kuin yhdestä jäsenvaltiosta tai 

kolmannesta maasta, alkuperämaiden nimet voidaan tapauksen mukaan korvata 

jollakin seuraavista merkinnöistä: 

a) ”EU”; 

b) ”muu kuin EU”; 

c) ”EU ja muu kuin EU”. 

III LUKU 

Tuontituotteiden kaupan pitämisen vaatimukset 

9 artikla 

Edellytykset, joilla tuontituotteiden katsotaan olevan vaatimusten mukaisuutta vastaavalla 

tasolla 

1. Komissio voi kolmannen maan pyynnöstä hyväksyä 1 artiklan 2 kohdan a 

alakohdassa tarkoitetulla alalla kyseisen kolmannen maan ennen unioniin tuontia 

tekemät kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuutta koskevat tarkastukset. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu hyväksyntä voidaan myöntää kolmannelle maalle, jossa 

noudatetaan unioniin vietävien tuotteiden osalta unionin kaupan pitämisen 

vaatimuksia tai vähintään niitä vastaavia vaatimuksia komission 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2023/xxx14 [julkaisutoimisto: lisätään asiakirjan 

C(2023) 5449 numero] 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti.  

3. Hyväksyntä voi koskea ainoastaan kyseisestä kolmannesta maasta peräisin olevia 

tuotteita, ja se voidaan rajata koskemaan ainoastaan tiettyjä tuotteita. 

4. Kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuuden tarkastuksista vastuussa olevan 

kolmannen maan tarkastusviranomaisen on 1 kohdassa tarkoitetun hyväksynnän 

saadakseen 

a) oltava virallinen elin tai kolmannen maan toimivaltaisen viranomaisen 

virallisesti tunnustama elin; 

b) tarjottava riittävät takeet, ja sillä on myös oltava henkilökunta, laitteet ja tilat, 

jotka tarvitaan tarkastusten tekemiseen täytäntöönpanoasetuksen 

(EU)2023/xxxx julkaisutoimisto: lisätään asiakirjan C(2023) 5449 numero] 10 

artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen menetelmien tai niitä vastaavien menetelmien 

mukaisesti. 

 

                                                 
14 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2023/xxxx, annettu […], hedelmä- ja vihannesalan, eräiden 

hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanialan kaupan pitämisen vaatimusten mukaisuuden 

tarkastuksia koskevista säännöistä (EUVL L […], […], s. […]) julkaisutoimisto: lisätään asiakirjan 

C(2023) 5449 numero]. 
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IV LUKU 

Loppusäännökset 

10 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetus (EU) N:o 543/2011 sekä täytäntöönpanoasetukset (EU) N:o 1333/2011 ja 

(EY) N:o 1666/1999. 

Viittauksia kumottuihin asetuksiin pidetään viittauksina tähän asetukseen ja 

täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2023/xxx julkaisutoimisto: lisätään asiakirjan C(2023) 5449 

numero] tämän asetuksen liitteessä II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti.  

 

 

11 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2025 lukuun ottamatta 5 artiklan 1 kohdan c 

alakohtaa, jota sovelletaan tämän asetuksen voimaantulopäivästä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17.8.2023 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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